






01.Venligst læs og gennemgå instruktionerne omhyggeligt før du tager produktet i brug. Gem instruktionerne til evt. senere brug. Efter åbning af emballagen bedes du tjekke styklisten. Du skal sikre dig at alt
 er fuldt ud korrekt monteret, inden cykelholderen monteres på bilen.
02.Brugeren er ansvarlig for samling og montering af cykelholderen, og producenten kan ikke gøres ansvarlig for forkert samling eller brug af produktet. 
03.Fejlagtig samling eller montering af cykelholderen, kan foråsage skader på både bil og cykler, og endog være skyld i personskader.
04.Cykelholderen må ikke anvendes til andre formål end transport af cykler. Der må ikke ændres på hele eller dele af cykelholderen. Cykelholderen afmonteres bilen, når ikke den skal anvendes.

06.Cykelholderen må ikke monteres på trailers, campingvogne eller lign. 
07.Denne cykelholder er ikke egnet til transport af tandem eller lign. cykler. 
08.Må ikke anvendes til transport af cykler med babystole, fælgcovers, heldækkende covers, eller cykler med motor.  

02.Brug altid sikkerheds stropper til at fastgøre cykler til cykelholderen.
03.Inden brug skal du sikre dig at bagklappen er anvendelig for montering af cykelholderen. Spoilere og andet kan betyde at det ikke er muligt at montere en cykelholder.
04.Tjek at sikkerheds-splitten altid er på plads, når cykelholderen står i vandret position. 
05.Sørg for at afstanden fra bilens udstødningsrør er i sikker afstand fra både cyklernes hjul, spænderemme og andet. Varme fra udstødningen kan resultere i skader på såvel cykel som cykelholder. 
06.Tjek at bagrude viskeren ikke kommer i kontakt med cykelholderen inden brug. Hvis det er en automatisk visker bør den slåes fra. 
07.Hvis bilen er forsynet med en automatisk bagklaps åbner, bør denne funktion slåes fra inden montering af en cykelholder.

09.Placer altid den tungeste og største cykler inderst ( tættest på bilen ), og mindre og mindre cykler ud af. 
10.Brugeren er ansvarlig for periodisk at tjekke både cykelholdren, og at stropper, bespænding er og andet er i forsvarlig stand. 
11.Det kan være nødventigt at anvende yderligere beskyttelse for at undgå ridser på cykler eller bilens lak. 
12.Åben ikke bagklappen med cykler monteret på cykelholderen
13.Låsene på denne holder er for at forebygge tyveri. 

01.Hvis cykel eller cykelholder, helt eller delvis, dækker for bilens lygter eller nummerplade, skal der desuden anvendes en lygtebom. 
02.Denne cykelholder øger køretøjets længde, og de monterede cykler kan ændre på både bredde og højde. Vær opmærksom på dette når du skal gennem smalle eller lave passager, og når der bakkes med 
køretøjet. Det evt. øgende mål, må ikke overstige de maksimalt tiladte dimensioner for køretøjet.
03.Montering af cykelholdere og tagbagage udstyr vil påvirke kørslen. Overstig ikke hastighedgrænsen, og kør aldrig mere end maksimalt 120 km/t. 

 bruges.
07.Sørg for at der er en sikker afstand mellem cyklerne og vejbanen. Vær især opmærksom når du kører op og ned ad f.eks. kantsten.

01.Periodisk skal du tjekke du cykelholder for slidtage, brud og rustangreb. 
02.Cykelholderen må ikke anvendes hvis der er defekte dele. Kontakt din forhandler for at få evt. defekte dele udskiftet inden yderligere brug. 
03.Cykelholderen skal afmonteres inden anvendelse af vaskehal. 
04.For at forlænge levetiden af din cykelholder, anbefales det at den bliver afmonteret når ikke den er i brug. Vær opmærksom på at cykelholderen ikke er designet til ekstreme vejrforhold. Herunder salt-tåg
er o.lign. i kystnære områder. 
05.Geving og bespændinger bør smøres for at undgå rust. 

OSSERVAZIONI GENERALI

USO CORRETTO E SICURO

SICUREZZA STRADALE

MANUTENZIONE DEL PORTABICICLETTE

GENERELLE BETINGELSER

SIKKER OG KORREKT BRUG

TRAFIKSIKKERHED

VEDLIGEHOLDELSE

controllo. Prima del montaggio sul veicolo, assicurati che tutti i componenti siano perfettamente assemblati secondo le istruzioni.  
02.L'utilizzatore è responsabile dell'assemblaggio e dell'installazione di questo prodotto, e il produttore declina ogni responsabilità in merito al montaggio o all'uso inappropriato del prodotto.
03.Il montaggio incorretto del portabiciclette e/o delle biciclette sul veicolo può provocare danni al veicolo e/o alle biciclette, e può provocare danni alle persone.

05.Non utilizzare il portabiciclette per trasportare un numero di biciclette superiore a quello consigliato. Il peso di ogni bicicletta non deve superare 15 Kg/33 lb.
06.Non installare il portabiciclette su rimorchi, camper o autocaravan.
07.Il portabiciclette non è destinato al trasporto di tandem o biciclette reclinate.

per montaggio sul portellone.

Il calore emesso dal tubo di scarico potrebbe danneggiare la bicicletta o il portabiciclette.

07.Se il veicolo è dotato di un sistema di apertura automatica del portellone, durante l'uso del portabiciclette disattivare la funzione automatica e aprire manualmente il portellone. 
08.Durante il carico delle biciclette, rimuovere dalle biciclette tutti i componenti sciolti e gli accessori (portattrezzi, seggiolini per bambini, pompe, ecc).
09.Posizionare sempre per prima la bicicletta più pesante/più ingombrante e più vicino al veicolo, e successivamente la bicicletta più piccola.

12.Non aprire il portellone con le biciclette montate sul portabiciclette.
13.Questo portabiciclette è dotato di lucchetti antifurto.

01.Se le biciclette e/o il portabiciclette ostruiscono i fanali posteriori e la targa, occorre utilizzare una barra supplementare ripetitrice di luci e targa.
02.Il portabiciclette comporta un aumento in lunghezza del veicolo e le biciclette possono comportarne l'aumento in larghezza e altezza. Tienilo a mente quando procedi attraverso strettoie o 
passaggi limitati e durante l'inversione di marcia. Ciò nonostante, gli eventuali carichi che superano le dimensioni indicate devono essere conformi a quanto previsto dalle normative vigenti ed 

04.Procedere lentamente sui dossi stradali. Rispettare il limite di velocità e adattare la velocità alle  condizioni della strada.

06.Se urti un dosso o una buca sulla strada, arresta il veicolo e controlla le biciclette e il portabiciclette. Se noti qualcosa che non va, rimuovi le biciclette e non utilizzare il portabiciclette.

01. Ispezionare periodicamente il prodotto, in merito ad eventuali segni di usura, corrosione e fatica.
02.Non utilizzare il portabiciclette se presenta parti difettose; in tal caso contatta il rivenditore per sostituirle prima di utilizzare nuovamente il portabiciclette.
03.Rimuovere il prodotto prima di entrare in un autolavaggio.

per resistere a condizioni metereologiche estreme, soprattutto all'aria proveniente dalla costa marina.
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01.Bacalah dan perhatikan petunjuk-petunjuk dengan teliti sebelum anda menggunakan produk ini, dan simpan petunjuk ini di tempat yang aman untuk penggunaan di masa yang akan datang. Periksa 
daftar bagian-bagian alat setelah membuka kemasan. Pastikan seluruh bagian alat telah benar-benar dirakit sesuai dengan petunjuk sebelum memasangkannya pada mobil anda. 
02.Pengguna bertanggungjawab atas perakitan dan pemasangan produk ini, dan pabrikan tidak menanggung pertanggungjawaban apapun atas pemasangan atau penggunaan produk yang tidak tepat. 
03.Kelalaian untuk memasangkan pengangkut sepeda dengan benar dan/atau sepeda dapat menimbulkan kerusakan pada kendaraan dan/atau sepeda, dan dapat menyebabkan cedera pada diri anda. 

digunakan. 
05.Jangan menggunakan pengangkut untuk mengangkut sepeda lain daripada jumlah yang dianjurkan. Berat setiap sepeda tidak boleh melebihi 15kg/ 33pon. 
06.Jangan memasangkan pengangkut sepeda pada karavan, tenda, atau Rvs. 
07.Rak sepeda ini tidak untuk mengangkut dua kendaraan, atau sepeda yang terbaring.
08.Jangan mengangkut sepeda dengan tempat duduk bayi, keranjang beban, penutup sepeda, penutup keseluruhan sepeda atau mobil  yang terpasang,  

01.Bersihkan permukaan bagasi sebelum memasangkan rak. 
02.Selalu gunakan tali pengikat yang aman untuk memasangkan sepeda pada pengangkut sepeda. 

04.Pastikan jepit pengaman selalu dimasukkan ke dalam lubang penjepit ketika pengangkut sepeda berada pada posisi tegak lurus. 
05.Periksa apakah jarak dari pipa knalpot pada ban-ban sepeda aman untuk sepeda-sepeda anda atau tali pengikat pada pengangkut. Panas pada knalpot dapat merusak sepeda atau rak sepeda. 
06.Periksa apakah wiper belakang tidak akan menghalangi pengangkut sepeda sebelum menggunakannya. Jika wiper menghalangi, dan wiper berjenis otomaris, lepaskan wiper. 
07.Jika kendaraan anda dilengkapi dengan sistem pembuka bagasi belakang secara otomatis, matikan fungsi ini ketika menggunakan pengangkut sepeda, dan buka bagasi secara manual. 
08.Ketika memuat sepeda, lepaskan semua bagian-bagian dan aksesoris-aksesoris yang longgar dari sepeda (peralatan, pengangkut bayi, pompa, dll) 
09.Selalu letakkan sepeda terbesar/terberat terlebih dahulu dan terdekat dengan mobil, dan kemudian letakkan sepeda terkecil setelahnya. 
10.Pengguna bertanggungjawab atas pemeriksaan seluruh perangkat keras, tali pengikat, kenop, hub, telah terpasang dengan kencang untuk tujuan-tujuan keamanan. 
11.Anda akan harus menggunakan perlundungan tambahan untuk melindungi sepeda dan bagasi dari goresan. 
12.Jangan membuka dengan sepeda yang terpasang pada pengangkut. 
13.Kunci yang digunakan pada rak ini anti maling. 

01.Jika sepeda-sepeda dan/atau pengangkut mengganggu lampu belakang kendataan dan pelat nomer, anda harus menggunakan papan sinyal tambahan. 
02.Rak sepeda akan menambah panjang kendaran, dan sepeda dapat menambah lebar dan tingginya. Berhati-hatilah dengan hal ini ketika melewati ruang berjarak sempit dan rendah dan ketika mundur.
 Muatan apapun yang melebihi dimensi yang tertera harus mematuhi peraturan-peraturan yang ada dan harus diikat.
03.Muatan rak dan sepeda akan mempengaruhi pengemudian. Jangan melebihi batasan kecepatan, dan jangan mengemudi lebih kencang dari 120km/jam (75 mph). 
04.Mengemudilah dengan perlahan pada polisi tidur. Patuhi batasan kecepatan, dan sesuaikan kecepatan anda pada kondisi jalan. 

06.Jika anda menabrak polisi tidur atau lubang di jalan, hentikan kendaraan anda dan periksa sepeda-sepeda dan pengangkut. Jika anda menemukan hal yang salah, lepaskan sepeda dan jangan
 menggunakan pengangkut sepeda.  
07.Pastikan terdapat jarak aman antara sepeda dan permukaan tanah, khususnya ketika memasuki gang. 

01.Periksa secara berkala produk dari tanda-tanda keusangan, korosi dan keausan. 
02.Jangan menggunakan pengangkut dengan bagian-bagian yang cacat, hubungi dealer untuk menggantinya sebelum menggunakannya lagi. 
03.Lepaskan produk sebelum memasuki tempat pencucian mobil otomatis. 
04.Untuk menjaga produk anda untuk tetap pada kondisi terbaiknya, dianjurkan untuk melepaskan produk dari mobil ketika sedang tidak digunakan. Ketahuilah bahwa produk ini tidak didesain untuk
 menahan kondisi cuaca ekstrim, khususnya udara laut. 
05.Lumasi baut-baut untuk mencegah korosi. 

공통 사항

안전 및 적합 사용

적재시 안전 수칙

유지 관리

PERINGATAN UMUM

PENGGUNAAN YANG AMAN DAN TEPAT

KEAMANAN SEPEDA

MEMELIHARA RAK SEPEDA ANDA

01.제품사용전 동봉된 장착설명서를 숙지하고 추후 사용을 위해 안전한 곳에 보관하시기 바랍니다.박스 개봉후 동봉된 부품들을 확인합니다. 차량에 
장착전 모든 부품들이 설명서에 따라 완벽하게 조립되었는지 확인하십시요.
02.사용자는  본 제품의 조립과 장착에 대한 모든 책임을 지며 제조업자나 판매자는 사용자의 잘못된 장착이나 용도이외의 사용에 대해서는 아무런.
책임을 지지 않습니다.
03.본 캐리어와 또는 자전거의 잘못된 장착은 차량과 자전거에 손상을 줄수 있으며 아울러 인사사고를 야기할 수 있습니다. 
04.본 제품을 용도 이외로 사용하지 마십시요. 제품의 일부분들을 개조하지 마십시요. 비사용시에는 탈착하여 주세요.
05.자전거적재대수를 준수해 주세요. 각각의 자전거의 최대 적재가능 무게는 15kg/33lbs입니다.
06.트레일러나 캠퍼,캐러반등에 장착하지 마세요.
07.본 제품은 텐덤이나 리컴벤트 적재용으로 사용할 수 없습니다.
08.자전거에 유아용시트,페니어,휠커버, 자전거커버나 모터등이 장착된 상태로 운반하지 마십시요.

01.캐리어 장착전 우선 트렁크 표면을 깨끗이 청소하십시요.
02.항상 자전거적재후 자전거와 캐리어사이에는 안전스트랩을 사용하십시요
03.사용차종의 트렁크가 캐리어 장착이 가능한 허용차종인지 체크하십시요- 일부 후미스포일러,윈드디퍽터등이 장착된 차량은 장착이 불가능합니다.
04.자전거캐리어가 수직으로 고정시 안전핀이 핀홀에 정확히 삽입되어 있는지 식별하십시요.
05.자전거의 타이어와 캐리어의 스트랩들이 차량의 배기관으로부터 안전한 거리에 위치해 있는지 체크하십시요. 차량의 배기열은 자전거거와 캐리어에 손상을 줄수 있습니다. 
06.캐리어 장착전 차량의 후미와이퍼가 캐리어 사이의 간섭여부를  체크하십시요. 자동식의 후미와이퍼나 와이퍼에 간섭을 받는 경우 탈착하십시요.
07.만약 사용차종의 트렁크가 자동 오픈식일 경우, 자전거캐리어 사용시에는 트렁크 기능을 사용할 수 없던가 수동식으로 전환후 사용하셔야 합니다
08.자전거 적재시에는 자전거에 부착된 분실가능한 부품/용품(공구셋트,베이비시트,펌프등)들을 제거후 적재하십시요.
09.항상  차량쪽 기준으로 가장 크고 무거운 자전거부터 적재후 가벼운 자전거들을 적재하십시요.
10.사용자는 사용중 캐리어의 모든 하드웨어나 부품들과 스트랩들이 안전하게 결합되었는지에 대한 책임이 있습니다
11.사용자는 자전거와 차량사이의 스크래치나 간섭을 방지하기 위해 별도의 보호장비들을 사용해야 될 경우들이 발생할 수 있습니다
12.캐리어에 자전거적재시에는 트렁크를 개폐하지 마십시요.
13.본 잠금장치는 도난 방지 보조용입니다.

01.만약 자전거나 캐리어가 차량의 후미지시등이나 번호판을 가릴 경우 사용자는 별도의 식별표시판을 사용하여야 합니다.
02.자전거캐리어 설치시 차량의 총길이가 증가되며 자전거적재시 역시 폭과 높이가 증가됩니다. 좁은 길, 낮은 도로,후진시등에 차량의 증가된 부분을 인지하시기 바랍니다.
규정을 초과하는 사용자의 어떠한 적재초과도 기존의 표시규정을 우선할 수 없읍니다.
03.캐리어와 자전거의 적재는 차량 운행에 영향을 줄 것입니다. 규정속도를 초과해서는 안되고 도로상황이 좋은곳이라 하더라도 120km/h(75 mph)를 초과할수는 없습니다.
04.방지턱에서는 천천히 운행하십시요, 규정속도를 준수하고 도로상황에 따라 운행속도를 알맞게 조절하십시요.
05.비포장 운행은 비구너장대상이며 경우 자전거와 캐리어,차량 또는 견인바에 손상을 초래할 수 있습니다
06.운행중 방지턱이나 웅덩이등에 위해 큰 충격을 받았을때는 정지후 캐리어와 자전거,차량상태를 검사하시기 바랍니다. 문제점 발견시 자전거를 차량에서 분리하고 캐리어는
안전을  위해 추후 사용을 금합니다.
07.자전거적재후 자전거와 지면 사이의 안전높이를 염두에 두기 바라며 특히 전용도로 진입시 주의하시기 바랍니다.

01.사용중에 제품의 벗겨짐, 부식,갈라짐등을  검사하십시요.
02.손상된 부분이 있는 캐리어는 사용을 하지 마십시요.재사용시에는 판매처등에 의뢰해 손상부위를 교체후 사용하시기 바랍니다.
03.자동세차시에는 캐리어를 탈착하시기 바랍니다.
04.캐리어를 효과적으로 유지하기 위해서 비사용시 캐리어를 차량으로부터 탈거합니다. 본 제품은 해안가의 공기나 극심한 날씨등에 견딜수 있도록 디자인되어 있지는 않다는
것을 안내드립니다.
05.녹방지를 위해 볼트등에 윤활제를 발라주세요.
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01.Prašome atidžiai perskaityti instrukciją prieš naudojant produktą,  bei laikyti produktą saugioje vietoje tolimesniam naudojimui. Atidarę pakuotę įsitikinkite, kad yra visos detalės pateiktos instrukcijoje. 
Taipogi prieš montuodami produktą ant automobilio įsitikinkite ar viskas yra surinktą pagal instrukciją.
02.Pirkėjas priisima visą atsakomybę dėl prekės surinkimo ir montavimo, gamintojas neprisiima jokios atsakomybės dėl neteisingo surinkimo ar eksplotacijos.
03.Blogai surinktas ir primontuotas dviračių laikiklis gali padaryti žalą automobiliui ir dviračiams bei gali sukelti asmeninių sužalojimų.

05.Nenaudokite laikiklio vežti daugiau dviračių, negu yra rekomenduotina. Kiekvieno dviračio svoris negali viršyti 15kg/33lbs
06.Nemontuokite dviračio laikiklių prie priekabų, kemperių ar  RV tipo automobilių.
07.Dviračių laikiklis yra neskirtas transportuoti dvigubus ar gulsčius dviračius.
08.Netransportuokite dviračių su pritvirtintomis kūdykių sėdynėmis, ratų gaubtais, pilnais dviračio uždangalais, motorais ar daiktų dėžutėmis.

01.Nuvalykite bagažinės dangtį prieš montuodami laikiklį.
02.Visada naudokite saugos diržus dėdami dviratį ant laikiklio.
03.Įsitikinkite ar Jūsų automobilio bagažinė leidžia naudoti bagažinėms skirtą stovą - tokie elementai, kaip spoileriai, vėjo apsaugos gali neleisti Jums naudoti bagažinėms skirtą stovą.
04.Pasitikslinkite ar saugos sagtis yra tinkamai prijungtą, kai dviratis yra vertikalioje pozicijoje.
05.Patikrinkite ar atstumas tarp išmetimo vamzdžio ir dviračių padangų ar laikiklio diržų yra pakankamas. Išmetamųjų dujų karštis gali pažeisti dviratį arba laikiklį.
06.Prieš naudodami galinį valytuvą patikrinkite ar jam netrugdo dviračių laikiklis. Jeigu trugdo ir galinis valytuvas yra automatinis, atjunkite jį.
07.Jeigu Jūsų automobilyje yra automatinė bagažinės dangčio atidarymo sistema, nenaudokite jos, kai yra uždėtas dviračių laikiklis. Atidarykite bagažinės dangtį manualinių būdu.
08.Dėdami divračius ant laikiklio, nuimkite visas papildomas detales (kūdikių kėdutes, pompas ir kt.)
09.Visada dėkite didžiausią/sunkiausią dviratį į vietą arčiausiai automobilio ir tada dėkite mažesnį.
10.Vartotojas yra atsakingas, kad visą įranga, laikikliai, diržai yra saugiai privežti, dėl saugumo ypatumų.
11.Gali tekti panaudoti papildomas priemones, apsaugoti automobilio bagažinės dangtį bei dviratį nuo ibrėžimų.
12.Neatidarinėkite automobilio bagažinės dangčio, kol yra pritaisyti dviračiai prie laikiklio.
13.Spynos naudojamos šiem laikikliams yra skirtos apsaugoti nuo vagysčių.

01.Jeigu dviračiai ir/ar dviračių laikiklis užstoja automobilio žibintus ar transporto priemonės numerius, turite naudoti papildomus ženklus.
02.Primontuoti dviračiai padidiną automobilio ilgį ir gali padidintį plotį ir aukštį. Atkreipkit į tai dėmesį, kai važiuosite per siauras, ribotu aukščiu vietoves ar važiuodami atbulomis. Kroviniai išlendantys iš
automobilių gabaritų, turi būti atitinkamai paženklinti, pagal galiojančias taisykles.
03.Primontuoti kroviniai ir dviračiai įtakoja vairavimą. Neviršykite leistino greičio ir nevažiuokite greičiau 120km/h.
04.Lėtai pervažiuokite kelyje esančius saugos kalnelius. Laikykitės leistino greičio reikalavimų, pritaikykite važiavimo greitį prie kelio sąlygų.
05.Važiavimas ne tam skirtais keliais - nerekomenduotinas, tai gali sukelti pažeidimų automobiliui, dviračių laikikliui ar dviračiams.
06.Jeigu kelyje pervažiavote duobę ar kalnelį, sustabdykite automobilį ir įsitikinkite ar dviračiams ir laikikliui nieko neatsako. Kilus įtarimui, nuimkite dviračius ir dviračių laikiklio nenaudokite.
07.Įsitikinkite ar yra pakankamas tarpas tarp dviračių ir žemės, ypač kai ruošiatės įvažiuoti į greitkelį.

01.Periodiškai patikrinkite ar nėra produkto nusidevėjimo, rūdžių ar kitų pažeidimų.
02.Nenaudokite laikiklio su brokuotom detalėm, susisiekti su prekybininkų dėl pakeitimo prieš kitą naudojimą.
03.Nuimkite produktą prieš įvažiuodami į automatinę automobilių plovyklą.
04.Kad produktas kuo geriau išsilaikytų, rekomenduotina jį nuimti nuo automobilio, kai laikiklis nėra naudojamas. Atminkite, kad produktas nėra pritaikytas ekstremaliom oro sąlygom.
05.Norint išvengti rūdžių sutepkite reikiamas vietas tepalu.

BENDROS PASTABOS

Saugų ir tinkamą naudojimą

KELIŲ EISMO SAUGUMO

Išlaikyti savo Dviračių laikiklis

01.Ürünü kullanmadan önce lütfen ilgili talimatları dikkatlice okuyunuz ve daha sonra kullanmak üzere muhafaza ediniz. Ürün paketini açtıktan sonra parça listesini kontrol ediniz.  Aracınıza monte etmeden
önce tüm parçaların talimatlara uygun şekilde monte edildiğine emin olunuz. 
02.Bu ürünün montajı ve takılması tamamen kullanıcının kendi sorumluluğundadır. Üretici ve ithalatçı, montaj veya takım hatalarından kaynaklı zararlardan sorumlu tutulamaz.
03.Bisiklet taşıyıcısının veya taşınan bisikletlerin doğru şekilde monte edilmemesi aracınızın ve/veya bisikletinizin zarar görmesine yol açabilir, yaralanma ile sonuçlanabilir.
04.Ürünü tasarım amacı dışında bir maksat ile kullanmayınız. Herhangi bir parçası üzerinde değişiklik yapmayınız. Kullanılmadığı durumlarda aracınızdan çıkarınız.
05.Taşıyıcıya istihap haddi üzerinde yükleme yapmayınız. Her bir bisiklet için azami ağırlık 15kg 'dır.
06.Taşıyıcıyı römork, kamp bagajı veya karavanlara monte etmeyiniz.
07.Bu bisiklet taşıyıcısı tandem (iki kişilik bisiklet) veya katlanır bisiklet taşımak üzere tasarlanmamıştır.
08.Bisikletlerinizi üzerine monte edilmiş çocuk koltukları, heybe çantalar, tekerlek kapakları, bisiklet brandası veya motoru ile beraber taşımayınız.

01.Taşıyıcıyı takmadan önce temas yüzeylerini temizleyiniz.
02.Bisikletlerinizi taşıyıcıya monte etmek için her zaman güvenlik kayışları kullanınız.
03.Aracınızın arka kısmının taşıyıcı monte etmeye uygun olduğundan emin olunuz. Spoyler, rüzgar yönlendirici parça gibi aksesuarlar taşıyıcının monte edilmesini engelleyebilir.
04.Bisiklet diket pozisyonda olduğunda, güvenlik piminin her zaman pim deliğinde olduğunu kontrol ediniz.
05.Aracın eksozunun bisikletinizin lastiği veya taşıyıcının kayışlarıyla güvenli bir mesafede olduğundan emin olunuz. Eksoz sisteminden gelen sıcaklık, bisiklet ve taşıyıcınıza zarar verebilir.
06.Aracınızın arka sileceğinin taşıyıcı ile temas etmediğinden emin olunuz. Eğer temas ediyorsa ve sileceğiniz otomatik ise silecek bağlantısının kesildiğini kontrol ediniz.
07.Aracınız otomatik bagaj kapağı açma sistemi ile donatılmış ise bisiklet taşıyıcısı kullandığınızda bu fonksiyonu devre dışı bırakınız ve bagaj kapatığınızı el ile açıp kapatınız.
08.Bisikletlerinizi taşıyıcıya yüklerken eklentileri söktüğünüze emin olunuz (tamir takımları, bebek taşıyıcıları, pompalar vb.)

10.Kullanıcı taşıyıcı üzerinden tüm ekipmanları periyodik olarak kontrol etmekle; kayışların, eklemlerin ve bağlantıların güvenli olmasını sağlamakla yükümlüdür.
11.Aracınızı ve bisikletinizi çiziklerden korumak için ekstra koruma ekipmanları kullanmanız gerekebilir.
12.Taşıyıcı üzerinde bisikletler var iken araç bagajınızı açmayınız.
13.Taşıyıcıda kullanılan kilitler hırsız caydırma amaçlıdır.

01.Taşıyıcı aracın sinyalizasyon lambalarını veya plakasını kapatıyor ise ek ışıklar ve plaka kullanmanız gerekmektedir.
02.Taşıyıcı aracınızın boyunun uzamasına neden olur ve bisikletleri genişliği araç genişliğinin artmasına neden olabilir. Bu durumu dar veya alçak yerlerden geçerken ve geri manevralarda göz önünde 
bulundurunuz. İlgili sınırlamaların üzerine çıkan boyutlarda yüklemeler yapmayınız.
03.Taşıyıcının ve bisikletlerin yükü sürüşünüzü etkileyecektır. Sürat limitlerini aşmayınız ve 120 km/saat hızın üzerine çıkmayınız.
04.Kasis geçişlerinde daha yavaş olunuz. Hız limitleri ve yol durumuna göre süratinizi ayarlayınız.
05.Arazi sürüşü tavsiye edilmez ve aracınızın, bisikletinizin, alıcı soketlerin, taşıyıcınızın zarar görmesine neden olabilir.
06.Yolda bir çukura girerseniz veya engele çarparsanız, durun, bisikletlerinizi ve taşıyıcınızı kontrol edin. Yanlış olan bir durum tespit ederseniz bisikletlerinizi taşıyıcıdan çıkarıp, taşıyıcınızı kullanmayınız.
07.Bisikletler ile zemin arasında güvenli bir mesafe olduğundan emin olunuz, özellikle otobana girerken.

01.Ürünü aşınma, paslanma ve metal yorgunluğuna karşı periyodik olarak kontrol ediniz.
02.Zarar görmüş parçaları olan bir taşıyıcıyı kullanmayınız. Kullanmadan önce yetkili satıcıdan parçaları değiştirmesini talep ediniz.
03.Otomatik araç yıkamaya girmeden önce taşıyıcınızı çıkarınız.
04.Ürününüzün kullanım ömrünü uzatmak için, kullanılmadığı zamanlarda taşıyıcıyı araçtan ayırmanız tavsiye edilir. Bu ürün, özellikle sahil kesimlerinde yaşanan sert hava koşullarına dayanıklı olmak 
üzere tasarlanmamıştır.
05.Paslanmayı önlemek için civataları periyodik olarak yağlayınız.

GENEL AÇIKLAMALAR

GÜVENLİ VE DOĞRU KULLANIM

YOL GÜVENLİĞİ

TAŞIYICINIZIN BAKIMINI YAPMAK
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TRUYARI



01.Proszę zapoznać się z instrukcją obsługi przed rozpoczęciem korzystania z produktu i zachować ją w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości. Sprawdź listę części po otwarciu
opakowania. Upewnij się, że wszystkie elementy są zamontowane zgodnie z instrukcją przed zamontowaniem go na samochodzie.
02.Użytkownik jest odpowiedzialny za montaż i instalację produktu, a producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności z powodu niewłaściwego montażu lub użytkowania produktu.
03.Niewłaściwy montaż bagażnika i / lub rowerów może spowodować uszkodzenie pojazdu i / lub rowerów oraz może spowodować obrażenia ciała.

w produktu. Zdejmij bagażnik, jeśli nie jest używany.
05.Nie należy używać bagażnika do przewozu większej liczby rowerów niż zalecane. Waga każdego roweru nie może przekraczać 15 kg / 33lbs.
06.Ten bagażnik rowerowy nie jest przeznaczony do przewozu tandemów lub rowerów  poziomych.
07.Nie przewozić rowerów z zamontowanymi fotelikami dla dzieci, sakwami, osłonami kół, pokrowcami lub silnikami.
08.Producent nie może zagwarantować, że każdy kształt roweru będzie pasować do bagażnika. Być może będziesz musiał użyć adaptera do damki przy rowerze bez górnej ramy.

01.Oczyść powierzchnię klapy przed instalacją bagażnika.
02.Zawsze należy używać paska zabezpieczającego do mocowania rowerów na bagażniku rowerowym.
03.Upewnij się, że tylna klapa samochodu pozwala na korzystanie z bagażnika na klapę - niektóre elementy, takie jak spoilery czy owiewki uniemożliwiają jego montaż.
04.Upewnij się, że zawleczka zabezpieczająca jest zawsze umieszczona w otworze  gdy bagażnik rowerowy jest w pozycji pionowej.
05.Sprawdź, czy odległość od rury wydechowej do opon rowerowych jest bezpieczna dla rowerów lub pasów bagażnika. Ciepło z układu wydechowego może spowodować uszkodzenie rowerów
 lub bagażnika.
06.Sprawdź czy tylna wycieraczka nie będzie kolidować z bagażnikiem rowerowym przed jej użyciem. Jeśli tak jest i jest automatyczna - odłącz ją.
07.Jeśli pojazd jest wyposażony w automatyczny system otwierania tylnej klapy, wyłącz tę funkcję w przypadku korzystania z bagażnika rowerowego i otwieraj klapę ręcznie.
08.Po załadowaniu rowerów usuń wszystkie luźne części i akcesoria z rowerów (przyborniki narzędzi, nosidełka, pompki, itp.).
09.Zawsze należy ustawić największy / najcięższy rower jako pierwszy i najbliżej samochodu, a dopiero potem umieść mniejsze rowery.
10.Użytkownik jest odpowiedzialny za okresowe sprawdzanie, że cały sprzęt, pasy, gałki, węzły są dobrze dokręcone i umocowane w celu zapewnienia bezpieczeństwa.
11.Możliwe, że trzeba zastosować dodatkowe zabezpieczenia, aby chronić rowery oraz pokrywę bagażnika przed zarysowaniami.
12.Nie otwierać klapy bagażnika z rowerami zamocowanymi na uchwycie rowerowym.
13.W tym bagażniku zastosowane są zamki antykradzieżowe.

etlnej.
02.Bagażnik rowerowy zwiększa długość pojazdu, a rowery mogą zwiększyć jego szerokość i wysokość. Należy pamiętać o tym, podczas przejazdu przez wąskie lub niskie przestrzenie oraz podczas
cofania. Wszelkie ładunki przekraczające wskazane wymiary muszą być zgodne z obowiązującymi przepisami i być prawidłowo przymocowane.
03.Obciążenie bagażnikiem i rowerami wpływa na jazdę samochodu. Nie należy przekraczać dozwolonej prędkości i nie jechać szybciej niż 120 kilometrów na godzinę (75 mph).
04.Jedź powoli na progach zwalniających. Przestrzegaj ograniczeń prędkości i dostosowuj prędkość do warunków na drodze.
05.Nie jest zalecana jazda na drogach nieutwardzonych (polnych). Może ona doprowadzić do uszkodzenia pojazdu, zaczepów, bagażnika na rower, lub rowerów.

ery i nie korzystaj z bagażnika rowerowego.
07.Upewnij się, że zachowana jest bezpieczna odległość między rowerami a podłożem, zwłaszcza przy wjeździe z podjazdu.

01.Okresowo sprawdzić produkt pod kątem zużycia, korozji i zmęczenia materiału.
02.Nie należy używać nośnika z uszkodzonymi częściami. Należy skontaktować się ze sprzedawcą, aby wymienić je przed ponownym użyciem.
03.Zdejmij produkt z samochodu przed wjazdem do myjni automatycznej.
04.Aby utrzymać bagażnik w jak najlepszym stanie, zaleca się zdjąć produkt z samochodu, kiedy nie jest w użyciu. Należy pamiętać, że produkt nie jest wytrzymały na ekstremalne warunki 
pogodowe, zwłaszcza powietrze morskie.
05.Smarować śruby w celu uniknięcia korozji.

UWAGI OGÓLNE

Bezpieczna i prawidłowa eksploatacja

Bezpieczeństwo na drodze 

Konserwacja bagażnika rowerowego

PLOSTRZEŻENIE
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